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IIERCIIIPOBA T'PA CJIB ¥ IIEPERJAJJAX II. RYJIIIA:
3ICTABJIEHHA PYROIIMCHUX TA PEJATOBAHUX 1. PPAHROM TERCTIB

Ouexcnn 0.3.
JIbBiBCHKII HalliOHAJIbHUI yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®Ppanka

HocuimxeHo MUTaHHA BiATBOpeHHA Trpu ciiB y neperyagax gapam B. IIlekcmipa II. Ryoimem. IIi nepersamgm
3aliMaloTh KJIOYOBe Miclle B yKpaiHcbkiil mekcripiani kinna XIX — mouatky XX croiaitrta. OcobimBy yBary
30CepeIPKeH0 Ha 3iCTaBJIEHHI I'PM CJIiB y PYKOIMCHMX Ta APYKOBaHMX TekcTax Komexii «IIpmbopkaHa rocrpyxa»
Ta Tparenii «Pomeo Ta ikynberar. [IpoaHasizoBaHO NUTAaHHA aBTOPCTBA I'PU CJIIB Ta 006CATY 3MiH y JPYKOBaHIiN
Bepcii nepekyaanis. Y3arajbHeHo BukopucrtaHi 1. @pankom nigxonn no peparysansa rpu cai II. Ryoima.

KaouoBi caoBa: rpa ciiB, BigTBopeHHA rpu ciis, I1. Ky, penaryBanua nepeksaany, I Ppanko, pyromcHMi

repexJa.

HOCTaHOBKa npodaemun. II. Kymim — HaiiBu-
3HaYHINIA [OcTaTh B icTOpil yKpaiHCBKOI
mekcripiaan kinna XIX — nouatky XX CT., 3 KOO
IIOYMHAEThCA HOBUI eTal nepekisanis B. IIlekcmipa,
1[I0 IPUXOAUTH Ha 3MiHY eIoci BiJIbHMX Iepepobok
Ta 9acTKOBUX nepeksanis. II. Kyaimm — aBtop nepe-
kaagiB 13 m'ec gpamMaTypra, a MOMKJIMBO 1 15, amxe
neperJjazad IJaHyBaB BUIATU 5 TOMIB II0 3 TBOPU
Yy KOYKHOMY, aJie [BOX 3afABJIEHUX JIpaM HeMae
cepen pykommciB i iXHA [0JiA [OCTEMEHHO HEBi-
IoMa. YoKe caM obcAr mpoBenieHOI poOOTH € TimHUM
BeJIMKOI II0Bary, aJike HIKOMY 3 IHIIMX ITeperJaja-
ugip B. IIlekcnipa He BraJiocd OTHOMY IIepPeKJIaCTU
CTiNIBKM npaM (Apyre Miclie 3a KiJbKICTIO IepekJia-
niB HasexuTb I. Cremenko — 6 npam). Ilexcmipi-
ana II. Rymima — BayuHa imocTpallid BUCHOBKY
P. 3opiBuak mpo icTopiro XymosKHBOTO NHEepeKJany:
«ITepeBaskHa OLIBIIICTE YKPAIHCBKMX IMCHMEHHVI-
KiB MMHYJIOTO IOABVIKHUIIBKM CTaBMUJacA IO Iepe-
kaaganTsa» (2] II. Kymimn 3a $KUTTA BCTUT BUAATU
Jguite Tpu m'ecu. JlecATh IHIIMX BUIAIILINM BYKe ITiCJIA
yoro cmepti nporarom 1899-1902 pp. y JIpBoBi 3a
penmakiiero i BcrynauMy ctartaMmu 1. PpaHra, AKi
IIOKJIAJIM TIOYaTOK YKpaiHCbKOMY HayKOBOMY INIEK-
CIIIPO3HABCTBY.

Pyrkommen nepersaznis II. Kysima sHaxogAaTbesa
y doumax Incturyry gitepatrypu imeni T. I'. Illes-
UeHKa i 3aliaHOBaHI A0 ImyOJikallil y paMKax IIpo-
eKTy NOBHOro BujaHHA TBopiB II. Kymima, ini-
mirioBanoro Imcturyrom «Kputuxkm» (M. Kwuis).
OnpuirofHeHHA PYKOIMCIB Ma€ BasKJMBe 3HAYEHHS,
aZpKe JacTb 3MOry ImobaumTy HepenaroBaHOTO
II. Kyogima Ta IijicHO OIiHMTM 3MiHM Ta BUIIPaB-
JeHHA TekcTy 1. PpaHKoM.

Ananiz mnonmepeaHix nociaigskeHb. PyxonucHi
nepersagu apam B. Illekcnipa, 3pobieni II. Kyai-
meM, — MaJogociaimskeni. Ha cydacHomy etarmi
HAYKOBI]l IIepeBasKHO IIOCJIyTOBYIOTHCA PO3BIAKOI0
f1. Toppuucekoro «Kysimesi nepexsianyu npam [lek-
cmipa» (1928 p.) [1], y aAkiit npoBefeHO 3icTaBJIeHHA
pyKoOmMCcHUX Ta ApyKoBaHmx TekcriB II. Kyuimra.
Y wmint mpani aBTop AeTaJsibHO aHaJsidye «Iamierar,
IIpoTe IOPIBHAHHA IHINMX ApaM He TakKe JOKJalHe.
I3 nporo BumMBaE axkTyaJbHICTB pPobOTM — ZIOIO-
BHEHHA Ta IOIVIMOJIEHHA NOCJiIYKeHHA PYKOIVICHUX
TekcTiB nepekyanis II. Kysimra.

Mera pociig:keHHA. Y HAIIOMY JIOCJiMKEHHI
posrasuemo miaxim II. Kysima pno BigTBoOpeHHA
ITekcnipoBoi rpu ciiB i IOPIBHAEMO PYKOIMCHUI Ta
peraroBaHMiI BapiaHTM 3a.Jd BU3HAYEHHA 00CATY
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3MiH, BHeceHux [. Ppanrom. Marepiamom ciyry-
BaTUMyTh KoMenia «IIpmbopkrana rocrpyxa» i Tpa-
renia «Pomeo Ta [xysbeTa» (Ha3Ba PYKOIVCHOTO

BapiaTy — «Pomeo Ta :KyJabeTTa») fAK TBOPH,
III0 HaJIEXKaTh NI0 TPYIM HalKaJaMOypHIImMX npam
B. ITekcmipa.

Buraan ocaoBHOro marepiadry. B. Illekcriip BuKo-
pUCTOBYE TOHAJ ABicTi putopuyHmMx iryp, cepen
AKUX TPi CJIIB HAJEXKUTL ocobsmBe Miciie. I'pa ciiB —
Ile rpa, AKOI0 B €I0Xy KOopoJieBU €Jm3aBeTy IiKa-
BIJIMCA cepiio3Ho. [IJIA cydacHUKIB gpaMaTypra rpa
ciiB Oyna aBTOPUTETHMM 3ac000M KpPacCHOMOBCTBA,
ockiibkM ii mMoskHa Oyso 3Haiitu y Bibuii, mepros-
HUX IIPOMOBiJAX, TBOpax AaHTUYHUX aBTOPIB, TOMY
caMa eIioxa Ta OCBiTa BILIMHYJM Ha Te, 1110 «B. [Tlek-
cripy cyamiocd rpatu ciaoBaMm» [12) c. 9]. AHroin-
CbKa MOBa Ta ii MOYKJIMBOCTI y TOV Iepios CJyry-
BaJIM «3aXOIJIEHHAM JIJIA JIIOJel 3 yaBoio» [11, c. 8]
3a BusHaueHHAM O. TapaHeHKa: «rpa cJiB — Ie
CcIielliaJibHe BUKOPUCTAHHA 3BYKOBOI, JIEKCUYHOI abo
rpaMaTUYHOl (POpMM CJIB, a TaKOYK YaCTUH CJIB,
¢pazeosioriamiB, CUHTAKCUYHNX KOHCTPYKIIN OJIA
CTBOPEHHHA II€BHUX (POHETMKO- Ta CEMaHTUKO-CTV-
JICTUYHUX ABUIL, IO I'PYHTYEThCA Ha 3icTaBJIeHHI
I mepeocMuciyieHHi, obirpaBaHHI O6JM3BKO3BYUYHUX
abo OJIHO3BYUYHNMX MOBHUX OJVHMUIIL 3 PISHUMU 3Ha-
yeHHAMN» [3, ¢. 37]. Bukopucranua rpu cJiB xapak-
TepHe AK NJd KoMenill, Tak i gua Tpareniit. B. Ilek-
CIip B}KMBaB TPY CJIB IIPM 3MaJOBAHHI KJIIOYOBUX
MOMEHTIB TBOpY, 00 BMPasuUTU OYMKY Tepod,
BUKJIMKATU [I€BHY peakllilo IIAfadiB — came Te, II0
ouikyBaJM Bin mpaMy enoxu BimpomskeHHS.

«The Taming of the Shrew» — oxHa 3 Hainomy-
aapuimmx xomenin B. Illexcmipa, AKy BiH Hanmcas
y Iepumii nepion TBopuocTi nmpubsamsHo y 1592-
1595 pp. Ta AKy HaApyKyBaJM BiKe IIicjs cMepTi
npamatypra y 1623 p. II. Kyuimn 3pobus ii mepiimit
IepekJa], yKpaiHCbKOI MOBOIO ITiJ Ha3Bow «IIpm-
bopkana roctpyxa» y 1881 p. Ilepexrsan omybui-
koBaHO y 1900 p. 3a pegmakmieto 1. @panka, Axomy
HAJIEXKUTh 1 MepIInii JOoro KPUTUYHUI OTJIA]L.
3okpeMa, y nepenmoBi no BumanHa 1. DpaHKO
muIe, Mo «IepekJat, AOCUTh BipHMIT opuriHaJoBi
i cam cob60I0 Ma€e BUCOKY IIOETUYHY i A3MKOBY Bap-
TicTb. [...] IIlo Halbinbile MoskHa OyJio 6 Oaskatu,
100 nepekJgazad JOKJIAJHIIIE OepsKaBCA OPUTi-
HaJly TaM, Jle B HbOMY € PMMOBaHi Miciid, 60 6inbire
abo MeHIIle 4YMCJIO TaKMX MiCIlb Mae JesdKe 3Ha-
YeHHA OPM AOCJiAl HaJl 4acoM HAIMCAHHA TBOPY.
Ta, mpoTe, nya muMporoi myOJsiky Taki gerasi He
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MalTh 3Ha4YeHHA» [5, c. 179], amgsxe «cepen ykKpa-
{HI[IB TIOKJIaIeHO OCHOBY AJiA 3HayomcTBa 3 Illek-
cmipoM, i Xo4a BOHUM 11 JOCi HE MOKYTb IIOXBaJIM-
Tucsa NOBHUM IlepekyanioMm [IlekcripoBux TBOpPiB, TO
BCe K HalfBU3HAYHI IIeJIeBpM BEJVKOI0 OpMUTaHIA
IocTymHi i iM IXHBOIO pilHOI0 MOBOMO» [4, ¢. 385].

Marepias  HAmIOro - JOCIHIMKEHHA  BKJIIOYAE
60 mpuksanis rpm cJiB, BinidOpaHuMx 3 opuriHasy
romenii. Io1a nmobyznosu rpu ciaiB B. Illekcnip BUKO-
PUCTOBYE OAVHWIT Pi3HMX PIBHIB: OKpeMi JieKCceMMu,
BiJIBHI Ta yCTaJleHi CJOBOCIIOJIyYeHHdA, (Pppaseoso-
rismMm, B OCHOBI AKX JEKUTb HoJiceMia (24 mpu-
rianu — 40%), crismbHOKOpeHeBi Jekcemnu (12 mpu-
kaaniB — 20%), naponimia (10 opuraanmie — 16%),
oMoHiMiA (8 mpukaazis — 14%), pol3uieHyBaHHA
OCHOB CKJIaJIeHUX JekceM (b mpurianis — 8%), nBo-
MoBHa rpa ciiB (1 mpuksan — 2%).

Kopnyc rpu cuaiB, Bimibpaumiti i3 mnepersa-
IiB, ckjaagaerbca 3 50 oagmuauub: 24 — y nepe-
raani II. Kymimma, 26 — y nepekaazgi II. Kysima
3a pepakmiero 1. Ppanra. [[yid NoOpiBHAHHA HaBe-
IeMo fmaHi i3 aBox iHmmx mepeksanis: 1. Kouepru
(1952 p.) — 20, IO. Jlicuaka (1985 p.) — 40. Mosxemo
3pobuTy BUCHOBOK, 1o II. Kysim BigrBoproe 40%
(43% B3a pepaxiiero 1. @panka) rpu ciiB opurinaiy,
I. Kouepra — 33% ta IO. Jlicuak — 67%. Ilepekaa-
Jladi 3aCTOCOBYIOTh iJ€HTUYHI OCHOBU JJIA 100y IOBU
I'pu CJIiB, ajie 3 BIIMIHHOIO Bijf OpUTiHAJIY YaCTOTOIO.
II. Kyomim nHajfgacrillle BMKOPUCTOBYE CIIIJIBHOKO-
peneBi jekcemn (11 mpuraanis — 42%), mosicemito
(9 mpurmnanis — 34%), maponimiio (4 mpurIagM —
15%), posuyleHyBaHHS OCHOB CKJAJIeHUX JIEKCeM
(2 mpuraamu — 9%). Peparyroum neit meperJjan,
1. dpanko maitzke He 3MIiHIOE OCHOB I'PU CJIB, TOMY
KIJIbKIiCHI IaHi CyTTEBO He BiAPiIZHAIOTHCA.

Tparenia «<Romeo and Juliet» masesxnTs 1o nep-
mroro nepiony TBopuocti B. Ilekcmnipa (1588-1594) i
noegHye y cobi MOTMBM Tparefii Ta Komepii, mmoci-
Jlarouy ocoOJiMBe Miclie cepeji TBOPIB ApamaTypra.
«BaaBmm B cBOI pyKM JaBHIO «TpariyHy icTopiro»
3akoxaHoi mapy, BiH [B. Illekcnip] 3ymiB 3pobutn 3
Hel CBiV IepImii He3PiBHAHHMI apXiTBip, BIMBAIOYN
B CTapy, y°Ke Iepes HUM MalicTepHO C(POpMOBaHY
IIOCYAMHY, OTHMUCTMUII HaIili CBOTO TeHiA» — MNIIe
I. ©panko y nepenmoni mo meperaany II. Kyoima
[6, c. 151]. YKpaiHCbKOIO MOBOIO Tparemdiro BIepIe
neperyas II. Kyoimr y 1901 p. JIbBiBCbKe BUaBHU-
urso HTIIT sagpykysadsio ii 3a penakuiero, 3 nepen-
MOBOI0 Ta modAcHeHHAMM I. PpanHkKa, AKMII OMCaB:
«Mwnnarwoun pgedri BiICTYIJIEHHA BiJf aHIVIIJAICBKOTO
TEeKCTy 3a3HadeHi HaMM B HOTax, Mycumo Kyuimris
nepekJiaf cel Tparesil IpusHaTH He3BMYAIHO BAAT-
HuM i rapaum» [6, c. 155]. Oxpim Toro, I. dpanko
nojmae iHopMalliio MIpo iCTOPiID NPYKY HepeKrJaxy
LIOTO TBOPY, AKa CBIIYUTL IIPO JIOTO BaYKJIMBICTH
y neperJsananbiiit TBopuocti II. Kyuima: «[...] B
yaci cBoro nodyty y JIbBomi 1881 p., posmoumua-
oun apyk nepeksaanesoro [lekcmipa, Kyaim 3pasy
nokJsiaB OyB Ha mepiumomy wmicui «Pomeo Ta JeKy-
JBETY» 1 ByKe HaJAPYKyBaB JBa UM TPU apKylI cel
Tparenii, Ta YoMych IIOTIM 3MiHMB CBill I1JIaH i1 BeJiB
SHUIIVTY HaJAPYKOBaHI apKylli, a HATOMICTb JIaB 10
Ipyry «Oreso» [6, c. 155].

«Romeo and Juliet», ma nymxy M. Meryn, €
ONHIEI0 3 «HAMKaJIaMOYpHIIIMX» II'€C ApamaTypra
[12, c. 56]. ITe migTBEpPAKYy€E MaTEepias HAIIIOTO JOCJIi-
JUKEeHHA, AKUM BRJIOYae 114 mpukiaznis rpm ciis,
BimibpaHnx 3 opurinasy Tparezii, 1o mMaiiske yzaBidi

6inbire, Hisk Bubipka 3 Komenii «The Taming of the
Shrew». I8 no0ym0BU IIbOTO PUTOPUYIHOTO 3BOPOTY
y tparenii «Romeo and Juliet» B. Illekcmip Takosx
BUKOPUCTOBY€E ONMHUIN PISHMX PIBHIB: OKpeMi Jek-
ceMu, BiJIbHI Ta ycTaJjieHi cJoBOcHOJIy4YeHHA, (pa-
3eoJiorizmu. IlomiOHMMM € 1 710ro OCHOBM: IIOJIiCEMis
(50 mpuxnanis — 44%), CHIJIBHOKOpPEHEBI JeKceMIU
(24 nmpurnagn — 21%), anToHiMiA (22 nmpurIagu —
21%), omowimia (10 mpuriaznie — 9%), mapoHimia
(6 mpurmanie — 5%).

Kopmyc rpu ciiB, Binibpanmii i3 nepeksaznis Tpa-
renii, ckymamaerbea 31 102 ogmuMs: 51 (44%) — y
pykomvcHomy neperyani II. Kyaima ta 51 — y npy-
KOBaHOMY 3a penakiiero I. @panka. I[TopiBHANMO 1110
KIJIBKICTb I'PM CJIIB i3 IpOI0 CJIB y iHIIMX IeperJsa-
max Tparenii: 49 (43%) — y nepersani II. Kysima
(Ba pemaxmiero M. Boponoro) (1928 p.), 31 (27%) —
A. Tozennyma (1937 p.), 54 (47%) — 1. CreuleHko
(1952 p.), 66 (58%) — B. Mwucura (meperaageHo
1932 p., omybaikosano 1988 p.) Ta 60 (53%) —
I. Kocrenpbkoro (1957 p.). Y pykonmcHOMY BapiaHTi
II. Kymima 3Haxomumo aHTOHIMiIo (21 mpuksaazn —
42%), nogicemio (16 mpmrianiB — 32%), cHiJabHO-
KopeHeBi Jekcemu (11 npurmnanis — 22%), nmaposi-
Mito (2 mpursaamyn — 4%). Y TeKcTi, pemaroBaHOMY
I. ®dpankom, 3MiHM HE3HAUHI i CTOCYIOTBHCA JIMIIIE
aHToHIMII (19 npurmanis — 38%) Ta cHiJbHOKOpPEHe-
BUX JiekceM (13 mpuriaanis — 26%).

IlopiBHABIIM KiNbKiCTh TP CJIB y pi3HOUACO-
BIUX IepeKJaziaX, MOXKeMO 3pOOMTM BMCHOBOK, III0
II. Ryaim 3BepTae 3HauHy yBary Ha ii 30epesxkeHHA
y LiJIBOBOMY TeKCTi. 3araJioM, IepIIuii IepekJa
MICTUTBH JOCUTHL BMCOKI, AK Ha CBill 4ac, IIOKa3HUKU
BIATBOPEHOI Tpu cJiB yKpaiHCbKOIO MOBO. Jlairi
PO3TJIAHEMO HACKIJIbKM BiAPi3HAETBCA I'pa CIiB Yy
PYKONNMCHOMY Ta JpyKoBaHOMY BapiaHTax. Ilicisa
I'PYHTOBHOI'O aHAJI3y MaTepiasly MOKeMO BUIIIUTU
Tpu migxoau 1. dpanka 0 pemaryBaHHA T'PU CJIB y
«ITpmnbopxraHist roctpyci» i «Pomeo Tta JI3KyJIBETI».

Ileprumit minxin — Iie CTBOpEHHA IpU CJIiB Ha
micii HeirpoBoro TekcTy. TakuxX BUIIANIKIB y Iepe-
KJazax Komenii Ta Tparenii — Tpwu, mio 3oBcim Heba-
raTo, BPaxOBYIOUM 3araJibHy KiJIBKICTB I'PU CJIB y
nux TBopax — 75 ommumiik. Hanpuraan: ROMEO:
[...], and I am done. // MERCUTIO: Tut! dun’s
the mouse, the constable’s own word. / If you art
dun, we’ll draw thee from the mire / Of this, save
reverence, love, wherein thou stick’st up to the ears
[14, c. 171]. Tpa cxiB Ha ocHoBi omocdoniB done —
dun (1) adj. dark, 2) subst. a dun horse [13, T. 1,
c. 342-343]) BomHOUYAC € aJIIO3i€I0 HA CIIBCBKY PO3-
Bary «dun in the mire» (kimp y Oosori), y AKiii
rpyna y4acHMKIB ITOBMHHA HiTHATU KOJIOAY, II[0 CUM-
BoJidye KoHA. ¥ pykonwuci II. Kymima samicts rpu
cJiB 3HaxonuMo Jimire rnoBTop Jekcemu: ROMEO:
Ymuxy mnoxuddms y pycuysimi watixpobwe. //
MEPKYILIO: Ba! emuxa — M08 ma muwl, MO8AAE
Haw xomicop. / Koas moxsHymu, dax moxudou
KoxonHe. / Mu gemsaenem mebdu 3 6azHO A100Y8U,
mocenoHe. / Bo max 3azpa3 ecs, wo 8ice U SYWUU
He 6s0k0 [10, apk. 12]. IlopiBHANMO 3 peAaKIi€0
I. ®paunra: POMEO: ma s exce mac. // MEPRYIIIO:
Ba! IMac sx mec, mosasg naw xomicap. / Koau sace
mac, max eumsazHem mebe / 3 mozo OazHa, YU —
subaume saweyi — / 3 a10008uU, 8 AKY 3A2PY3 €CU
no eyxa [8, c. 24-25]. YV mepexsazni sexcemy done
3aMiHEHO JIEKCEMOIO Mac, 110 JT03BOJAE MO0y IyBaTH
MapoHIMIYHY I'py CJiB nac — mec, a IOTiM, Xo4da i1 3
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BTPATOI aJiro3ii, po3BuHyTH ii gaJi — nac, 3a AKUI
MOSKHa CMMKHYTH, 11100 BUTATTH 3 OoJioTa.

Hpyruit minxin — BHecCeHHA 3MiH y HafABHY
rpy caiB II. Kygmima, Axi mosAraioTb TOJIOBHO Yy
3aMiHi JexceMm 6e3 abo 3 YACTKOBOIO 3MiHOIO OCHOB.
I. ©panko peparysas y IBOX TBOPaX AECATH IPUKJIIA-
JIiB ITbOTO PUTOPUYIHOTO 3ac00y, HaJaBIIY MOBI Iepe-
KJIay IPUPOAHIIIOr0 3BYYaHHA Ta IOKPAIIVMBIIN
3B’A3HICTD Ta JIOTIYHICTh TEKCTY, 30KpeEMa Y BUIAIKY
JiaJioriyHoi rpy cJIiB, 10 JO3BOJIUJIO yBUPA3HUTU
un HaBiTb 36epertu ii dyuxruito, axk or: HOSTESS:
I must go fetch the third-borough. // SLY: Third,
or fourth, or fifth borough, / I'll answer him by
law [14, c. 119]. ¥V pywronuci II. Kymima (ILIVH-
KAPKA: nilids 2yxna kBaproasaoro. // HUIIAK:
KBaprosbHOro, TpoxToJbHOro, Yy II'STUTOJI6HOTO
[...]19, apk. 64]) pemyika 3ByUnTb IITYYHO 3 TTOTJIALY
MOBM Ta ClieHiuHOCTi. A ock AK 3MiHMB ii I. @paHKo:
HHIMHKAPKA: nidy eyxkHy gecartauka. // HUIIAR:
Hecarauka, qBaguATHUKA, TPUSIATHUEA, 5 008140~
mumy uomy no npasy [7, c. 3]. IlopiBHAHHA pPyKO-
ICYy Ta APYKOBAHOTO TEKCTY JIO3BOJIIE CTBEPMMKY-
BaTH, 110 IpaBkyu, AKi I. PpaHKOo BHiC y Ipy cCIIB,
3araJioM MHoKparnyan ii AxicTk.

Tperint minxinm pemaxkTopa — BWIYYEHHA TpU
cyiB. Y mepekJazax 3HAXOOUMO JIAIIE JBa TaKUX
BUMNAAKNK. Y MEePIIOMYy 3 HIUX 3MiHM BHECEHO y CJIOBa
TI'pymio, npyroro 3a 4aCTOTHICTIO BiKMBAHHA I'PU CJIIB
nepconaska: GRUMIO: an she stand him but a little,
he will throw a figure in her face, and so disfigure
her with it, that she shall have no more eyes to see
withal than a cat [14, c. 123]. ¥V II. Kyuima unra-
emo: TPYMMO: 6in i1l nocm6eums Ha AUyH 6pHYy
¢urapy, u max it obeccpurapurs [...] [9, apx. 77].
HesBaskaoun Ha KaJbKyBaHH:A, Ipa CJiB Bimobpa-
sKae ocobJsmBocTi MoBJIeHHA ['pywmio, 30kpema 1ioro
cJoBOTBOpPYi 3xi0HOCTI. 3aBgaknu it II. Kyuimn yBu-
pasHIOe 00pa3 reposd Ta MiCUIIOE TYMOPUCTUYHY
dysrnito. Y gpykoBaHoMy BapianTi I. ®Ppanko,
Ha)KaJb, omyckae Kysimesy rpy cmis: I'PYMIO:
Tiavku 6oHa xou mpoxu 3adepemdsv Cca 3 HUM, 8IH
i1l 3amMantoe Ha AuYL maxy Qirypy, wo y Hetl i auys
He cmane, a ouell 30cmaHemd csi He Oiavwe AK Y
xiwxu [7, c. 28] Y npyromy Bumanky 1. Ppanko
HaJlae IlepeBary 3HAa4YeHHIO, a He (opMi BUCJIOB-
JIOBaHHA. BiH HabOsamoxkae meperJsajs I0 CEMaHTUKU
opuri"aJy i BuIydae MapoHIMIUHY I'py CJiB, AKOIO
II. Kyunim xommnencye Brpaty IllekcmipoBoi modi-
cemaHTMuHOI rpm ciaiB: ROMEQO: Beauty too rich
for use, for earth too dear! [14, c. 172]; POMEO:
Kpac6 He mo crpacram, He mo cepuAM 3emHoM!

Chucok JgiTeparypu:
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[10, apk. 15]. POMEO: Kpaca ce 3a 6ozama 3a0as
excumxy / I 3a xowmosHa oas 3emai [8, c. 29].

IlopiBHAHHA PYKOMMCHOTO Ta JPYKOBAHOIO Bapi-
aHTIB J03BOJIAE CTBEPIPKYBATU IIPO ITO3UTUBHUIL
xXapakTep 3MiH, o ix I. @panHko BHiC y Ipy CJiB.
IIpore Taki 3miHM KapAVHaJBHO He BILIMBAIOTH Ha
AKICTb IIHOTO PUTOPMYHOTO 3aco0y y IepekJani i He
npuMeHITyoTs 3000yTru II. Kysinra, Axomy Haje-
SKUTH TIepeBasKHa OiJIBIINICTbL TPM CJiB, cepen AKOi
3HAXOMIMIMO CIIPaBYKHI MajicTepHi 3pa3ku. g mepe-
KJaJlaya XapaKTepHI 4acoM MPOTUJIEKH] MinXonu 1o
iHTepmperarnii opuriHasy: KaJbKyBaHHA abo BUIIy-
gyenHda [IlekcnipoBoi rpm ciiB, a pa3oM 3 TMM — CTBO-
PEHHA BJIACHOI, CEMAHTMYHO BigMiHHOI Bim opuri-
HaJIy, ABO3HAYHOCTI, BUKOPMCTAaHHA IIOBTOPY 3aJJIfA
KOMIIeHcallil HeBinTBOpeHOI rpu ciiB. Hampuwian:
BIANCA: That? Being mad herself? She’s madly
mated. // GREMIO: I warrant hum, Petruchio is
Kated [14, c. 129]. — BAHKA: Jlypua niwaa, gyp-
Horo i s3ycmpina. // TPEMIO: Ilempyuio nad Karero
cmag karom [7, c. 67 PETRUCHIO: Kate of Kate
Hall, my super-dainty Kate, / For dainties are all
Kates, and therefore, Kate [14, c. 125]. — IIETPY-
YIO: Mixw Kamamu mu Kamsa 3onromas (dy-rartm,
ce mu — Kars sonomas) [...] [7, c. 43]. PETER: Then
will I lay the serving creature’s dagger on your pate.
I will carry no crotchets. I'll re you, I'll fa you. Do you
note me? [14, c. 184-185]. — [IETPO: A uu ne xoueme
810 naHcvkoeo Oar00oauda 30aui meuem MO KYUML?
A He HOWLY HIAKUX KAPAIOUOK, 4 8am 0am MaAKoeo Pe,
¢a ma we U coapb, wo 6yde eam cosoHo [8, c. 109].
FRIAR: Unseemly woman, in a seeming man; / And
ill-beseeming beast, in seeming both! [14, c. 180]. —
O memonobHa ycenwuro 8 mydxccvkomy / Ilomobii! o
aaomoioHmi il / 3eiproxo! [8, c. 79]

BucHoBEN i mepcneKTMBM MOJAJBIIOrO OCJi-
mkenna. «IIpmuboprana roctpyxa» i «Pomeo Ta
JskynbeTa» ACKPaBO CBiMUUTHL IIPO yBary Io Ipu
caiB Ax HeBim'emuoi pucu igioctmaro B. IITekcmipa
3 Oory meperyazauda II. Kyuima Ta pemakxrTopa
I. ®panka B kinni XIX — Ha moyatky XX CTOJITTA,
1110 TiITBEPJPKYIOTh BICOKI KiJIbKiCHI HaHi BinTBOpeE-
HOi rpu ciiB. I. PpaHKo CyTTEBO He 3MIHMB IPU CJIIB
y IpykoBaHOMY BapianTi. Ii Haitrikasimi mpuksamu
HaJekaTb nepy came II. Kyomima, Axuit y KiHi
XIX cTOJiTTA TBOPYO MiAXOAMB JO BiITBOPEHHA I'PU
caiB ykpalHCbKOIO MOBOIO. Hagasi BapTo nerasb-
Hillle PO3IJIAHYTM IINUTAHHSA METOHIB BiITBOpPEHHHA
rpu caiB y pykomnucax II. Kyaimta ta sicraButu ix i3
MiBHIIMMM yKpaiHCBKMMM IHTepIpeTariaMy apam
B. ITekcmipa.
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Ouexcun 0.3.
JIbBOBCKMII HAIMOHAJIBHBIN YHUBepcUTeT uMeHn JVIBarna PpaHko

HIERCITPVIPOBASA UT'PA CJOB B IIEPEBOJJAX II. RYJINIIA: COIIOCTABJIEHUE
PYROIIMCHBIX I PEJARTIIPOBAHHBIX UI. PPAHRO TERCTOB

An"oTanus

JVlccoemoBaHbl BOIIPOCHI BOCIIPOM3BEAEHNA UTPHI CJOB B IepeBomax apam Y. Ilexkcnupa II. Kysmminem. Otu
IIepeBoAbl 3aHVMAIOT KJIOUEBOe MECTO B YKPAMHCKOI IekcrypuaHe KoHia XIX — xHadasa XX Beka. Oco-
OeHHOe BHMMaHME OBLJIO COCPEOTOYEHO Ha COIIOCTaBJIEHNUM UIPHI CJIOB B PYKOIMCHBIX U II€YaTaHbIX TEKCTaX
xomenuu «IIpuboprana roctpyxa» u Tparegunu «Pomeo ta Ixxysnbera». IIpoaHann3mupoBad BOIIPOC aBTOPCTBA
UTPBI CJIOB U 000beMa M3MeHeHUIT B Ie4aTHO Bepcum rnepeBosoB. O60011eHb! uconb30BaHHble V. DpaHKO
IIOAXOABI K pelakTUPOBaHMio0 Urpsl cjos II. Kysmima.

KiroueBble cJiioBa: mrpa CJOB, BOCIPOM3BeneHMe Urpbl cioB, II. Kysmin, penaxTupoBaHMe IIepeBOa,
JI. ®panKO, pYKONNCHBIN II€PEBO/I.

Oleksyn O.Z.

Ivan Franko National University of Lviv

SHAKESPEARE’S WORDPLAY IN P. KULISH’S TRANSLATIONS:
CONTRASTING MANUSCRIPT AND EDITED BY I. FRANKO TEXTS

Summary

The article focuses on wordplay in P. Kulish’s translations of Shakespeare’s plays. These translations
occupy an important place in Ukrainian Shakespeareana of the end of the 19th — beginning of the 20th
century. A particular attention is paid to contrasting wordplay in manuscript and print texts of the
comedy «The Taming of the Shrew» and the tragedy «Romeo and Juliet». The paper also analyses the
issue of wordplay authorship and the amount of changes in translations print version as well as generalizes
I. Franko’s approaches to editing P. Kulish’s wordplay.

Keywords: wordplay, rendering wordplay, P. Kulish, translation editing, I. Franko, manuscript translation.
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